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প্রথম পাঠ

هٰذَا بـَيْتـِيْ. بـَيْتـِيْ أَمَامَ الْمَسْجِدِ. بـَيْتـِيْ جَـمِيْلٌ. فِيْهِ حَدِيـْقَةٌ صَغِيْـرَةٌ. 
هٰذِهِ غُرْفتَـِيْ. فِـيْـهَا نـَافِذَةٌ كَبِيْـرَةٌ وَمِرْوَحَةٌ جَـمِيْـلَةٌ. هٰذَا سَريِْرِيْ وَهٰذَا 
الْمَكْتَبِ.  عَلَى  وكَِتَابـِيْ  وَقـَلَمِيْ  سَاعَـتـِيْ  مَكْـتَبـِيْ.  وَهٰذَا  كُرْسِـيـِّـيْ 

وَحَقِيْـبَتـِيْ تـَحْتَ الْمَكْتَبِ. نـَافِذَةُ غُرْفتَـِيْ مَفْتـُوْحَةٌ. 
هٰذِهِ غُرْفَةُ أَخِيْ. وَتلِْكَ غُرْفَةُ أُخْتـِيْ. غُرْفَةُ أَخِيْ كَبِيْـرَةٌ وَغُرْفَةُ أُخْتـِيْ 

صَغِيْـرَةٌ. غُرْفَةُ أَخِيْ أَمَامَ غُرْفتَـِيْ وَغُرْفَةُ أُخْتـِيْ أَمَامَ الْمَطْبَخِ. 
وَاحِدَةٌ  أُخْتٌ  وَلـِيْ  أُسَامَةُ،  اِسْـمُـه  وَاحِدٌ  أَخٌ  لـِيْ 
يْ فِـيْ تلِْكَ الْغـُرْفَةِ الْكَبِيْـرَةِ.  اِسْـمُهَا سُعَادُ. أبَـِيْ وَأُمِّ

يْ. وَأُحِبُّ أَخِيْ وَأُخْتـِيْ.  أنَـَا أُحِبُّ أبَـِيْ وَأُمِّ

بـَيْـتـِيْ
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ব্যাকরণ
এই পাঠটি প্রথম খণ্ড বইয়ের রিভিশন পাঠ। এতে আমরা দুট�ো নতুন শব্দ শিখব। 

 আমি ভাল�োবাসি বা আমি পছন্দ করি। - أُحِبُّ

 এর মধ্যে - فِيْهِ/فِـيْـهَا

এখানে ـه এবং ـها শব্দদ্বয় হল�ো সংযুক্ত সর্বনাম (Attached Pronoun)। আরবিতে একে বলে 

‘আদদমীরুল মুত্তাসিলু’ (ُالضَّمِيْـرُ الْمُتَّصِل)। এগুল�ো শব্দের শেষে যুক্ত হয়; কখন�ো আলাদা বসে না। 

 অর্থ এর মধ্যে। পুরুষবাচক শব্দের পরিবর্তে ব্যবহৃত হয়। فِـيْـهِ

 অর্থ এর মধ্যে। এটি স্ত্রীবাচক শব্দের পরিবর্তে ব্যবহৃত হয়। فِـيْـهَـا

 অর্থ আমি ভাল�োবাসি, আমি পছন্দ করি। আমরা জানি, ক্রিয়াপদের কর্ম বা object এর শেষ أُحِبُّ

হরফ যবর বিশিষ্ট হয়। যেমন: 

কিন্তু যখন ‘আমার’ অর্থে ‘ইয়া’ কর্ম বা object এর সাথে যুক্ত হয় তখন যবর দৃশ্যমান থাকবে না। 

যেমন: 

 
বাংলায় ‘এবং’ এবং ইংরেজিতে and বাক্যে একবার ব্যবহৃত হয়। কিন্তু আরবিতে প্রতিটি শব্দের 

সাথে َو বসাতে হয়। যেমন: 

يْ وَأَخِيْ وَأُخْتـِيْ  আমি আমার বাবা, মা, ভাই এবং ব�োনকে ভাল�োবাসি। - أُحِبُّ أبَـِيْ وَأُمِّ

আমরা শিখেছি, ُّأُحِب (উহিব্বু) আমি ভাল�োবাসি। এখন শিখব, ُّتـُحِب (তুহিব্বু) তুমি ভাল�োবাসো। 

 ?তুমি কি আল্লাহকে ভাল�োবাস�ো - أتَـُحِبُّ اَلله؟

 ?তুমি কি ত�োমার ভাষাকে ভাল�োবাস�ো - أتَـُحِبُّ لـُـغـَـتـَـكَ؟

؟  ?তুমি কী ভাল�োবাস�ো - مَاذَا تـُحِبُّ

مَنْ فِـي الـْبـَيْتِ؟ - বাড়ির মধ্যে কে?

ـيْ. فِـيْـهِ أبَـِيْ وَأُمِّ - এর মধ্যে আমার বাবা এবং মা।

أُحِبُّ الـلـهَ - (উহিব্বুল্লাহা) আমি আল্লাহকে ভাল�োবাসি।

أُحِبُّ الــرَّسُوْلَ - (উহিব্বুর রাসূলা) আমি রাসূলকে ভাল�োবাসি।

أُحِبُّ رَسُوْلَ اِلله - (উহিব্বু রাসূলাল্লাহি) আমি আল্লাহর রাসূলকে ভাল�োবাসি।

أُحِبُّ اللُّغـَةَ الْعَـرَبيَِّةَ - (উহিব্বুল লুগাতাল আরাবিয়্যাতা) আমি আরবি ভাষা ভাল�োবাসি।

مَنْ فِـي الْغُرْفَةِ؟ - কক্ষের মধ্যে কে?

فِـيْـهَا أَخِيْ.  - এর মধ্যে আমার ভাই।

يْ. أُحِبُّ أبَـِيْ وَأُمِّ - আমি আমার বাবা এবং মাকে ভাল�োবাসি।

أُحِبُّ زَمِيْلِيْ. - আমি আমার সহপাঠীকে ভাল�োবাসি।
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الْكِـتـَابُ ...... عَلَى الْمَكْـتـَبِ لِلْمُدَرِّسِ. 
الـْقَلَمُ ......... فِـيْ حَـقِـيْـبَتـِيْ مَكْسُوْرٌ. 

السَّـيَّـارةَُ ...... خَرَجَتْ مِنَ الْمُسْـتَشْفَى الْٰنَ لِلطَّبـِيْبِ الـْجَدِيْدِ. 
الْكَلْبُ .......... فِـي الـْحَدِيـْقَةِ مَـريِـْضٌ. 

نِ.  الـْفَتَـى ............ خَـرَجَ مِنَ الْمَسْجِدِ الْٰنَ اِبْنُ الْمُؤَذِّ
حِ.  تلِْكَ الـْبَطَّةُ ............ تـَحْتَ الشَّجَـرَةِ لـِبـِنْتِ الـْفَلَّ

الـْبـَيْـتُ الـْجَدِيْدُ .......... فِـي ذٰلِكَ الشَّارعِِ لِلْوَزيِـْرِ. 
الدَّرْسُ .......... بـَعْدَ هٰذَا الدَّرْسِ سَهْلٌ جِدًّا. 

مَنِ الـْفَتَاةُ ........ جَلَسَتْ أَمَامَ الْمُدَرِّسَةِ؟ هِيَ طاَلبَِةٌ مِنْ مَاليِْزيِـَا. 
أتَلِْكَ الـْحَـقِـيْـبَةُ ....... تـَحْتَ الْمَكْـتـَبِ لَكَ يـَا خَالِدُ؟ 

لَ، هِيَ لِصَدِيـْقِيْ مُـحَمَّدٍ.

 )1(
 )2(
 )3(
 )4(
 )5(
 )6(
 )7(
 )8(
 )9(

)10(

أَكْمِلِ الـْجُمَلَ الْٰتيَِةَ بِوَضْعِ اِسْمِ مَوْصُوْلٍ مُنَاسِبٍ )الَّذِيْ، الَّتـِيْ( 
:দ্বারা শূন্যস্থানগুল�ো পূরণ কর�ো الَّتـِيْ এবং الَّذِيْفِـي الـْفَـرَاغِ:
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নতুন শব্দাবলিالْكَلِمَاتُ الـْجَدِيْدَةُ

جَدِيْدٌ/جَدِيْدَةٌ )جُدُدٌ( নতুন

كَبِيْـرٌ/كَبِيْـرَةٌ )كِبَارٌ( বড়

قَصِيْـرٌ/قَصِيْـرَةٌ )قِصَارٌ( খাট�ো

ـارٌ( تـَاجِـرٌ )تـُجَّ ব্যবসায়ী

رجَُلٌ )رجَِالٌ(  পুরুষ

اِبْنٌ )أبَـْنَاءٌ( পুত্র

شَيْخٌ )شُيـُوْخٌ( বৃদ্ধ

زَمِيْلٌ )زمَُلَءُ(  সহপাঠী

غَنـِيٌّ )أَغْنِيَاءُ(  ধনী

طبَِيْبٌ )أَطِبَّاءُ(  ডাক্তার

أَخٌ )إِخْـوَةٌ( ভাই

مُهَنْدِسٌ )مُهَنْدِسُوْنَ(  ইঞ্জিনিয়ার

مُـجْـتَهِدٌ )مُـجْـتـَهِدُوْنَ( পরিশ্রমী

هٰذَا/هٰذِهِ )هٰؤُلَءِ(  ইহা

قـَرْيـَةٌ গ্রাম

مَلْعَبٌ )مَلَعِبُ(  খেলার মাঠ

طَوِيْلٌ/طَوِيـلَْةٌ )طِوَالٌ( লম্বা

صَغِيْـرٌ/صَغِيْـرَةٌ )صَغَارٌ( ছ�োট

بٌ(  طاَلِبٌ )طُلَّ ছাত্র

حَاجٌّ )حُجَّاجٌ( হাজী সাহেব

وَلَدٌ )أَوْلَدٌ(  বালক

عَمٌّ )أَعْمَامٌ(  চাচা

ضَيْفٌ )ضُيـُوْفٌ( অতিথি

صَدِيـْـقٌ )أَصْدِقـَاءُ(  বন্ধু

فـَقِيْـرٌ )فـُقَرَاءُ( দরিদ্র

فـَتً )فِـتْـيـَةٌ(  যুবক

مُدَرِّسٌ )مُدَرِّسُوْنَ(  শিক্ষক

حُوْنَ(  حٌ )فَلَّ فَلَّ কৃষক

مُسْلِمٌ )مُسْلِمُوْنَ(  মুসলমান

حَقْلٌ )حُقُوْلٌ(  ফসলের মাঠ

مَطْعَمٌ )مَطاَعِمُ(  রেস্টুরে ন্ট

بـْتـِدَائـِيَّـةُ الْمَدْرَسَةُ الِْ প্রাথমিক বিদ্যালয়
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)ج(
هٰؤُلَءِ إِخْوَتـِيْ وَأُولٰـئـِكَ أَصْدِقـَائـِــيْ. 

ـوَالُ؟  مَنْ أُولٰـئـِكَ الـرّجَِالُ الطِّ
هُمْ أَطِـبَّـاءُ مِنْ أَمْريِْكَا. 

مَنْ أُولٰـئـِكَ الـنِّسَاءُ؟ 
هُنَّ أُمَّهَاتُ الطَّالـِبـَاتِ. 

بِ عِـنْدَ الْمُدِيـْرِ.  اٰبـَاءُ الطُّلَّ
أأَُولٰـئـِكَ الـنِّسَـاءُ خَـالَتُكِ يـَا مَرْيـَمُ؟ 

لَ، هُنَّ عَمَّاتـِــيْ. 
هٰؤُلَءِ أَطِـبَّـاءُ وَأُولٰـئـِكَ مُهَـنْـدِسُوْنَ. 

هٰؤُلَءِ الرّجَِـالُ فـُقَرَاءُ وَأُولٰـئِكَ أَغْـنـِيـَاءُ. 
بُ ضِعَافٌ.  أُولٰـئـِكَ الطُّلَّ

مَنْ أُولٰـئـِكَ الــرّجَِالُ؟ 
هُمْ وُزَراَءُ. 
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স্বাধীন সর্বনাম - الضَّمَائرُِ الْمُنْـفَصِلَةُ

সে একজন ছাত্র - ٌهُوَ طاَلِبতারা অনেক ছাত্র - ٌب هُمْ طُلَّ
সে একজন ছাত্রী - ٌهِيَ طاَلـبِـَةতারা অনেক ছাত্রী - ٌهُنَّ طاَلـِبـَات

তুমি একজন ছাত্র - ٌأنَْتَ طاَلِبত�োমরা অনেক ছাত্র - ٌب أنَـْتُمْ طُلَّ
তুমি একজন ছাত্রী - ٌأنَْتِ طاَلـِبـَةত�োমরা অনেক ছাত্রী - ٌأنَـْتـُنَّ طاَلبَِات

আমি একজন ছাত্র - ٌأنَـَا طاَلِبআমরা অনেক ছাত্র - ٌب نـَحْـنُ طُلَّ
আমি একজন ছাত্রী - ٌأنَـَا طاَلـِبـَةআমরা অনেক ছাত্রী - ٌنـَحْنُ طاَلـِبـَات

নতুন শব্দাবলিالْكَلِمَاتُ الـْجَدِيْدَةُ

قـَبْـلَ  আগে, পূর্বে

كَـيْـفَ  কেমন, কীভাবে

أُسْبـُوْعٌ  সপ্তাহ

شَـهْـرٌ  মাস

رجََـعَ  ফিরে আসল

صَلَةٌ  নামাজ

اِخْـتـِبـَارٌ পরীক্ষা

أَحَـدٌ / إِحْدَى  এক

الـْيـَوْمَ  আজ

ফিরে আসলাম رجََـعْـنـَا

بـَعْـدَ  পরে

مَـتـَى কখন

يـَوْمٌ  দিন

سَـنـَةٌ  বছর

ذَهَبَ  গেল

أَذَانٌ  আযান

الْقَاهِرَةُ  কায়র�ো

مَريِْضَةٌ  অসুস্থ 

مُفْرَدٌ  একবচন

جَْعٌ  বহুবচন
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ابِعُ رْسُ السَّ لدَّ
َ
ا

সপ্তম পাঠ

)1( أبَـْوَابُ الْمَسْجِدِ مَفْـتـُوْحَـةٌ. 
هِيَ لِمُدِيـْرِ الشَّركَِـةِ.  )2( لِمَنْ هٰذِهِ الـْبـُيـُوْتُ الـْجَدِيْدَةُ؟ 	

)3( الـنُّجُوْمُ جَـمِيْـلَةٌ. 
رُوْسُ سَهْلَةٌ.  )4( هٰذِهِ الدُّ

)5( فِـي الـْهِنْدِ لـُغـَاتٌ كَـثـِيْـرَةٌ. 
هِيَ فِـي الْمَكْتـَبَةِ.  		 )6( أيَْنَ الْكُـتُبُ الـْجَدِيْدَةُ؟ 

)7( تلِْكَ السُّرُرُ مَكْسُوْرةٌَ. 
)8( السَّاعَةُ الـْيـَابـَانـِيَّـةُ رخَِيْصَةٌ. 

حِ.   )9( هٰذِهِ الـْحُمُرُ لِلْفَلَّ
)10( أيَْنَ كُـتـُبُكُنَّ يـَا أَخَوَاتٌ؟ هِيَ فِـي الـْفَصْلِ. 

)11( هٰذِهِ كُـتـُبـِيْ وَتلِْكَ كُـتُبُ أُخْتـِيْ. 
بِ.  )12( هٰذِهِ مَكَاتِبُ الطُّلَّ

)13( فِـيْ هٰذَا الشَّارعِِ فـَنـَادِقُ كَـبـِيْـرَةٌ. 
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:পড়�ো এবং লেখ�োاِقـْرَأْ وَاكْتُبْ :

سَبْعُ طاَلـِبـَاتٍ)7(ثَلَثُ طاَلـِبـَاتٍ)3(

ثـَمَانـِيْ طاَلـِبـَاتٍ)8(أَرْبَعُ طاَلـِبـَاتٍ)4(

تِسْعُ طاَلـِبـَاتٍ)9(خَـمْسُ طاَلـِبـَاتٍ)5(

عَشْرُ طاَلـِبـَاتٍ)10(سِتُّ طاَلـِبـَاتٍ)6(

:পড়�ো এবং লেখ�োاِقـْرَأْ وَاكْتُبْ :

)1( فِـيْ بـَيْـتـِنـَا ثَلَثُ غـُرَفٍ. 
)2( فِـي الـْجَامِعَـةِ عَشْرُ حَافِلَتٍ. 

)3( فِـيْ هٰذِهِ الْمَدْرَسَةِ ثـَمَانـِيْ مُدَرِّسَاتٍ. 
)4( عَـبَّـاسٌ لـَهُ سَبْعُ بـَنـَاتٍ. 

)5( فِـيْ بـَيْـتـِنـَا تِسْعُ دَجَاجَاتٍ. 
)6( فِـي الـْجَامِعَةِ خَـمْسُ كُلِّـيَّـاتٍ. 

)7( فِـي الْمُسْتَشْفٰى عَشْرُ طـَبـِيْـبـَاتٍ وَأَرْبَعُ مُـمَرِّضَاتٍ. 
)8( خَالِدٌ لَهُ ثَلَثةَُ أبَـْنـَاءٍ وَأَرْبَعُ بـَنـَاتٍ. 
)9( لـِيْ خَـمْسَةُ إِخْوَةٍ وِسِتُّ أَخَـوَاتٍ. 
)10( فِـيْ هٰذَا الْكِتـَابِ عَشَرَةُ دُرُوْسٍ. 

تـَـمَاريِـْـنُ অনুশীলনী


